Vinaya Elements in Agama Texts
as a Criterion of the School Affiliation

— Taking the Six vivadamiilas as an Example —
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1. General Remarks

Discussions on the Sarvastivada and Miilasarvastivada works
have often focused on the differences in diction between the Sanskrit
versions of the Agama texts, namely those from the Northern Silk
Road of Eastern Turkestan and those contained in the so-called
Milasarvastivada Vinaya from Gilgit, Pakistan. Thereby the general
consensus of opinion seems to have been that the Sanskrit Vinaya
texts from Eastern Turkestan, which show congruency with the
Shisong-lii (+7#if), derive from the same Buddhist school as the
Agama texts found in the same region. The Agama texts from

Eastern Turkestan and those contained in the so-called Mulasarva-
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stivada Vinaya from Gilgit are, apart from differences in diction,
by and large congruent, whereas the Vinaya texts differ from each
other considerably. This circumstance has led scholars to assume
that the two Buddhist schools possessed their own Vinaya traditions,
but shared an Agama tradition. The latter seems to be supported
through the new Agama find from Gilgit.”

The Za-ahanjing (FERT5#5), i.e. the Chinese translation of the
Samyuktagama by Gunabhadra, supposedly derives from the same
tradition as the so-called Miilasarvastivada Vinaya. This assumption
is also supported through comparative studies of the former with
the Vinaya texts of different traditions. And so we may safely infer
that the Buddhists who passed down the Za-ahanjing were very
closely related to, or were the same as, those who passed down the
Miilasarvastivada Vinaya. On the other hand, a comparison of the
sutras preserved in the Shisong-lii with those in the Za-ahanijing
and the Sanskrit parallels from Eastern Turkestan as well as Gilgit
seems to suggest that the Shisong-lii derives from a textual tradition
different from that of the other three. This view is corroborated
through further passages in the Mahaparinirvana-sutra of the Dir-

ghagama containing the story of the ‘Cremation of Buddha’s Body

1) On this manuscript find, cf. J.-U. Hartmann, “Bemerkungen zu einer neuen Hand-
schrift des Dirghagama”, Vividharamakarandaka, Festgabe fiir Adelheid Mette, ed. C.
Chojnacki et al., Swisttal-Odendorf, 2000 (Indica et Tibetica 37), pp. 359-367; idem,
“Further Remarks on the New Manuscript of the Dirghagama”, Journal of the
International College for Advanced Buddhist Studies 5 (2002), pp. 133-150; G. Melzer,
Ein Abschnitt aus dem Dirghdagama, Miinchen (Ludwig-Maximilians-Universitit),
2010 (Inaugural-Dissertation), pp. 1-10.
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and Distribution of the Relics’. The story in the Eastern Turkestan
version of the Mahaparinirvana-siitra finds parallels in the Mila-
sarvastivada Vinaya as well as in the Shisong-lii, and is congruent
with that preserved in the Miilasarvastivada Vinaya, but shows

considerable differences from the Shisong-lii version.

Table 1: Agama Elements in the Shisong-lii

ShLii SAc Skt.

243¢20-244b23  |ST 592; cf. SAc(2) S 186 |Samghabh I 166.16-171.1;
Say-v 14.13-18.13

445c14-447a11 o MPS §§ 48.1-51.27"
448b13-449a7 Sd 379 DhCakrP-dh 79-92
445c14-446 a23  |Su 1197 Avs 11 197.2-200.6; MPS §§

32.4-10, 44.1-11,49.23 £.”
257b28-258a3 Sii 1064; cf. SAc(2) Su 3 Samghabh II 70.31-73.2

22a8-23a19 Su 1075 o

The congruency between the Sanskrit Agama texts from Eastern
Turkestan and the Milasarvastivada Vinaya does not seem to have
been confined to the Agama citations, or to the narrative portions.
In the Sangiti-siitra reconstructed by V. Stache-Rosen on the basis
of Sanskrit fragments from Eastern Turkestan there are passages
on the six roots of contention (Skt. sad vivadamiilani; Tib. ‘gyed

pa’i rtsa ba drug).” Stache-Rosen’s reconstruction can be corrected

2) Cf. ULB pp. 285 ff.; Bareau, Recherches 1.2, 215 ff.
3) Cf. Survey(SA) p. 228.
4) According to the translation of the Pali terms in MN II 245.25-247.2 by Nanamoli
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and supplemented through further Sanskrit fragments and the passages
restored thus show a striking similarity to the corresponding portion
in the Adhikaranavastu from Gilgit, a degree of similarity which,
to the best of my knowledge, cannot be observed between the Shisong-
lii and the so-called Milasarvastivada Vinaya.

From this point of view, it is tempting to assume that the
Buddhists who passed down the Agama tradition found in Eastern
Turkestan possessed a Vinaya corpus which rather looked like the
Vinaya from Gilgit than the Shisong-lii, possibly with specific
features in diction corresponding to those of the Agama texts. Seeing
that the existence of both Vinaya traditions has been proven in
Eastern Turkestan, admittedly in unequal frequencies for whatever
reason, a reconsideration of the relationship between the Agama
texts from Eastern Turkestan and the so-called Sarvastivada Vinaya
tradition including the Shisong-lii, appears to be indispensible. Neither
the Agama elements preserved in the Shisong-lii seem to indicate a
shared origin with the Agama texts found in Eastern Turkestan, nor
do the few Vinaya elements preserved in the latter seem to confirm
the assumption that they derive from the same tradition as the

Shisong-lii. The affiliation of both text groups to the one and the

(MN(N) 854 f.): 1. being angry and resentful (kodhana, upanahin), 2. being
contemptuous and insolent (makkhin, palasin), 3. being envious and avaricious
(issukin, maccharin), 4. being fraudulent and deceitful (satha, mayavin), 5. having evil
wishes and wrong view (papiccha, micchaditthin), and 6. adhering to his own views,
holding on to them tenaciously, and relinquishing them with difficulty (sanditthi-

paramasin, adhanagahin, duppatinissaggin).
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same Buddhist school seems to be untenable. In the present paper I
deem it as a small contribution to this topic to present a restitution
of the passage in the Sangiti-siitra concerning the six vivadamiilas

and a juxtaposition with the counterpart in the Adhikaranavastu.

2. The Six vivadanuilas: Restitution of the Corresponding
Passage in the Sangiti-suitra

2.1. Preliminaries

The passage on the six roots of contention preserved in the
Sangitisutra (§ VI.17) and in the Adhikaranavastu (Adhik-v(Skt)
72 f.; Adhik-v(Tib) D 246 (461.1 ff.); Q 4 (1.1 ff.)) has its parallel
in the following texts:

1. a) Cv 4 Samathakkhandhaka, 14.3 [Vin II 89.5-32]; b) DN 33
Sangttisuttanta, 2.2.15 [III 246.9-247.18]; ¢) MN 104 Sama-
gamasutta, 1T 245.25-247.2; d) AN 6.36 [11I 334.11-335.26]

. DAc 9 REFE, 51 c26-52 a6

. MAc 196 JAHIHE, 753 ¢11-754 a20

. T no. 85, vol. 1, EF#A#%AE, 905 bl4—2

. T no. 1548, vol. 28, &F|bI &7, 653 a2-14

. VUG gCig las ’phros pa, D 375 (67.3-68.3); Q 131 (5.2)-132
1.2)"

AN L B~ W

5) A Skt. parallel partly preserved in SC MS 2627/2 [middle] A4-8: translitarated by K.
Wille and identified by G. Schopen (kindly forwarded to me by K. Wille).
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The Shisong-lii has no corresponding passage but a short list of
the six roots of contention (/Si#A%) in the Ekottarika chapter (ShLii
367 a7-9). The Chinese Vinayamatrka (T 1441 JEEE/#)fin) which
adapts to the structure of the Shisong-lii omits the list and refers to

the Ekottarika chapter (ibid. 609 b3 f.).

Table 2: Six Roots of Contention in Different Traditions

ShLi Sang SangPar | Adhik-v(Skt) Pali
1| RER 1 | krodhana, A krodhana, 1| kodhana, upanahin
upanahin upanahin
ik 8 8 8 8
2| EMEARE | 2-5 | mraksin, pradasin i mraksin, pradasin | 2| makkhin, palasin
3| Ak irsyuka, matsarin | #&{F irsyaka, matsarin | 3 | issukin, maccharin
4| Fh $atha, mayavin s $atha, mayavin 4| satha, mayavin
5| MR ahrimat, '} ahrimat, ?
anavatrapin anapatrapin
6| B papeccha [} papeccha 5| papiccha
AR, mithyadrstika FRFLEGL | mithyadrstika micchaditthin
6 |svayamdrstipara- | ZV [ I}l | svayamdrstipara- | 6| sanditthiparamasin
marsin mar§in
asamafijasagrahin | &[4 | asamamjasagrahin adhanagahin
duspra}tinihsarga— s }ﬁ duspra}tinissarga- duppatinissaggin
mantrin mantrin
T 85: 1. 23K, 2. FEIERR; 3. WRIE; 4. HEMRHEDR; 5. RIEH LIS, 6. PSR

DAc: 1. #FIEARSE; 2. R 3. BIANEA; 4. 151415, 5. HRIC BRI, 6. SRR LEE R
MAc: 1. HERSHEHEME; 2. R3EAS; 3. 18I 4. 3835 5. MEMTIEDR; o, SRR S AR ATk
Adhik-v(Tib) (’gyed pa’i rtsa ba drug): 1. khro ba, khon du ’dzin pa; 2. ’chab pa, ’tshig pa; 3.
phrag dog, ser sna; 4. g.yo, sgyu; 5. no tsha med pa, khrel med pa; 6. ran gi lta ba
mchog tu ’dzin pa, ’chal ba *dzin pa, smras pa la dan na then byed pa”
VUG (’khrug pa’i rtsa ba drug): 1. khro ba, khon du ’dzin pa; 2. ’chab pa, ’tshig pa; 3. phrag dog,
’juns pa; 4. g.yo, sgyu; 5. 1o tsha med pa, mi ’dzem pa; 6. ran gi Ita ba sfiem par gyur pa

6) Cf. StBN(T) 1 294.5 f. na ca svayamdrstiparamarsasthayt bhavaty asamarijasagrahi
duhpratinihsargamantrt (Tib. ran gi lta ba mchog tu ’dzin pa la gnas par mi byed ciri |

cal col du mi dzin pa dan | span dka’ bar mi smra ba yin te ).
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2.2. Transliteration of the Sanskrit Fragments

* Among the Sanskrit fragments of the Turfan Finds in Berlin, five small
fragments were identified as belonging to the passage in concern and
used for the restitution by K. Mittal and V. Stache-Rosen. The catalogue
numbers of the Sanskrit fragments are SHT 498, 498b, 610, 611, and
783. Now we know that two further Sanskrit fragments from Eastern
Turkestan stem from the same passage, SHT 1559 and Or.15009/91
respectively. In addition, two tiny Sanskrit fragments of a Dirghagama
manuscript from Gilgit in the “Private Collection, Virginia” (PCV
F21.5, G3.1) are identified by K. Wille as belonging to this portion. Here
follows a diplomatic transliteration of the remains of the manuscript.
On this occasion, I would like to thank Simone Raschmann of the Berlin-
Brandenburg Academy of Sciences and Humanities and Jens-Uwe
Hartmann of the Ludwig Maximilian University of Munich. Simone
Raschmann made the digital photos of the Sanskrit fragments of the
Turfan finds and Jens-Uwe Hartmann those in the “Private Collection,
Virginia” available to me. I am grateful for their friendly support. The
transliteration of the corresponding portion from the Adhikaranavastu

is based on a facsimile of the manuscript.

** The symbols used for the transliteration and restitution are listed below
at the end of the present paper. No notes are made with regard to
missing or irregular Sandhis. The same holds true for punctuation

marks.
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1) SHT 498/4 (FakSHT Tafel 87; also found at http://idp.bl.uk,

http://idp.bbaw.de)
recto (Sang Ms 73)
4 .. [d] vivadamu
5 /// O tyah .[ro]dhano bhavat[y]. + + + + + .. .. . + + + + + +

+ + + + + + + .[o]t[i] na [gu]rukaroti [na] .[anaya]ti na pT

6 /// [n a]gurukurvamn ama + [y]l.n apija+ + +++++ + + + +
++++++++++ + + + .[a]lmalny]. [ana]v[e] .. .. sa
samghe tadrtipa[m]

7 /// [vligrahavivada[m yo] bhavati ka[l]. + + + + + + + + + +
+++++++++++++++ .. ana + + [hi]t[a]ya duhkha[y].
[de]va

verso (Sang Ms 74)

1 /// [vladamulam [s]. ty adhyatmam va bahi[rdh]. + + + + + +
+++++++++++++++++++ [m]. [nailra + + +
ma[naih]s t[i]Jvra$ ca[nd].

2 [/ [§ ca]prativani[§] ca smr .[y]. samprajan[yle + + + + + + +
++++++++++++++++[t]. :e[v]. .[u]pam yu ..
[vliva[da]milam sa

3 /// Osa[mm]. [n]upaSyatata..+++++++[m]. +.. ++++
+ 4+ ++++ + ..[r] ..r apramadena ca yo[gah] ka .. niyah

4 /// Osa + + [h]. tam a[y]. .[y]. .. .. .[y]. [t]. : yatha kr[o] + + +
+ + + + + + + + [i]rsyuko ma[tsa]r[i] §a[th]Jo mayav1 ahr1

5//1 O..[a] + + fijasagrahi duspratinihsargamam[tr]. .. .. + + +

+ + + + + .. rama[r$1] a[sam].m .. sa .[r]. .. .uspra[tini]
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6 /// rva[vad] y[avad] a[y]. [ty]. [not]patsyate :

2) Or.15009/91 (BLSF I1.2, Plate 98; also found at http://idp.
bl.uk)
3. recto
3 /// + [sa]d vivadamiilani kat. [ma] + ///
4 /// + [pu]jayati sa §astaram a[s]. + ///
5 /// + + m utpadayati kalahabha + ///
6 /// + [duh]kh[a]ya devamanusyanam e ///
7 /// + + [m]an[ai]s tivra$ cchandas ca vya[y]. + ///
8 /// + + .adamilam saty adhyat[m]. + + ///
4. verso
1 /// + [ralniyah eva[m] vas ta[d] v[i] + ///

2 /// + .. - svayamdrstiparamalr§]. + ///

3) SHT 611 (also found at http://idp.bbaw.de, http://idp.bl.uk)
5. recto (Sang Ms 77)

3 /// O tamani sat* ihaikatyah kr. ///

4 /1 O..[]. .. + .. sastaram asatku .. ///

S5/ +++++++ .ut.a+ [yalti [k]. + ///
6. verso (Sang Ms 78)

1/ ++++++++de[v]. +.[u] ... /[

2 /// O+ [s]. + + + [s]. [mo]da[m]a[nais tivr]. ///

3 /// Od vivadamiulam utpanna praha[s]. ///

4 //] O samagraih sammodamanai[r] . .i + ///
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10.

5//h]. [talma...[m].++..++++//

4) SHT 610 (also found at http://idp.bbaw.de, http://idp.bl.uk)
recto (Sang Ms 79)

3 /// + .. yo sau krodhano bha[v]. + ///
4 /// + .. yan ap[1] .. yam [dh]. + + ///
SH++..+++++++///

verso (Sang Ms 80)

1/ ++++++++++//

2 //] .. § cotsalh]. .[c]. tsu + + ///

3 /// + .. vadamulam saty a + + ///

4 /// [t]. sa ara[ksa] smrtir apra + + ///
5/// .. m. + + p[r]. dasi irsyuko .. ///

5) SHT 783 (also found at http://idp.bbaw.de, http://idp.bl.uk)
recto (Sang Ms 81)

3 /// + [n]ahi sa $astaram na sa[tkar]. t. na O ///

4/// + ++ .i....+ [pl. $[yalm Sramanye ana O ///
5///+++++++++.[i] .adah [ba] .. ///

verso (Sang Ms 82)

1///++++++++++[h] sa[ma] ///

2 /// +++ ...+ .[m]r .[y]a sa[m]prajamnyena ca O ///
3 /// + + [v]a [ba]hirdha va prahinam [s]. ma .. O ///

4 /f/ d. n. [c]. [y]oga ka[ra] .. [y].h [ev].m + + ///

5 /// matsari Satho [m]. .. [V]T.. ..+ ++///
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6) SHT 498/1 (FakSHT Tafel 87 f. [middle]; also found at http://
idp.bbaw.de, http://idp.bl.uk)
11. recto (Sang Ms 75)
5/// + + + [h]. sa §a[st]ar. + + [t]k. + ///
6 /// + + + [a]nave[k].[o bha]vati : .. ///
7 /// + + + .[alya [b]. hujanaduh ///
12. verso (Sang Ms 76)
1 /// + + + + + t. + samagraih sam[m]. ///
2 /// + ++ + [la]m ut.. .n.m praha .. ///
3///+++vr.§c.ta..a...[s]. [sm].///
4 /// ++ .. hievam .[r]. ksa pra .. [§]1 [i] ///
5/// .. .. bhiksur bhava .. sva ..m[d]rstipa + ///

7) SHT 1559 (also found at http://idp.bbaw.de, http://idp.bl.uk)
13. recto

y///++ Iyl [t]. [dh]. .. + + + + + ///

z /// .. kalahabhandanavigralh]. ///
14. verso

1 /// [dh]y. tfm]am va bah. rdha va a[p]. ///

2 /// + i .a[nli[§]. [s]. + ..[m] + ///

8) PCV F21.5
B side
1 /// .. .[dha va] atmanah [p]ra[h]ﬁ[namﬂ samanu] .. ///

7) Read prahinam.
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2 /// [h)asyate | [evalmripam ya[y]. .(a y]. + ++///

3 /// [t]ivra$ [cleta[sa ar]. .. .. + + + + + ///

9) PCV G3.1

recto

1/// .. h prahinam samanupaS$yatha tatra .. .. + + + + + + + + +
++//

2 /// + + + + .. [v]il[vl]adamilam sace[d]. .[y]. tm. k. va
bahirdha [v]a [a] .[m]. .. + ///

3 /// + + + + O vam vas tad vivadam[tlam] sa[m]. [nu] ///

2.3. Restitution

(1.4/3.3) sad vivadamulani ka(5.3)tamani sat* ihaika(1l.5)tyah
krodhano bhavaty (upanahi |) (7.3) yo ’sau krodhano bhav(aty upa)-
(9.3)na(11.5)hi” sa §astaram na satkaroti na gurukaroti na (m)a-
nayati na (3.4) pu(5.4)jayati sa §astaram asatku(rvam)(1.6)n aguru-
kurvamn ama(na)(7.4)yaémyn aptujayam dh(armam na pa)(13.y)-
(§)y(a)(9.4)ti dh(armam a)p(a)§yam Sramanye (11.6) anavek(s)o
bhavati : (yah $r)amany(e) anave(ksah) sa samghe tadriipam (ra-
na)(3.5/5.5)m utpadayati (13.z) kalahabhandana(l.7)vigrahaviva-
dam yo bhavati kal(ahabhandanavigraha)(9.5)(v)i(v)adah ba(huja-
nanarthaya bahujanahi)(11.7)(t)aya b(a)hujanaduh(khaya) ana(r-
thaya)hitaya (3.6) duhkhaya (6.1) devamanusyanam e(vamripam yii-

8) Thus Ms 9.3. Ms 11.5 /// [h].; supposedly not the rest of Ai, but of hi.
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yam vi) (2.1)vadamiilam s(a)ty a(14.1)dhyatmam va bahirdha va ap(ra-
hinam samanupaéyathag’ tatra vah sahi)(12.1)t(ai)(10.1)h (6.2) sam-
agraih " sammodamanair a(vivada)(3.7)manais ~ tivra§  cchandas"”
ca vyay(ama)(8.2)§ cotsah(as) c(o)tsu(dhi)(2.2)§ capra(14.2)tivanis
ca (10.2) smr(t)ya samprajanyena’ ca (yogah karaniyah'” evam vas
ta)(6.3)d vivadamii(12.2)lam utpannam'’ prahas(ya)t(e) : ev(amr)i-
pam yii(yam) vi(3.8/8.3)vadamulam saty adhyatm(am) (10.3) va bahir-
dha va prahinam® (2.3) samanupasyatha'” ta(tra vah sahitaih) (6.4) sam-
agraih sammodamanair (av)i(vadamanais t1)(12.3)vr(a)§ c(e)(8.4)-

tasa araksa smrtir aprama(10.4)dena ca yogah ka(4.1)raniyah"

9) Or °eta? Cf. note 17), below.

10)--10) Ms 6.2 [s](am)[moldalm]alnais tivr]. //].

11) Ms 2.1 °malnaih]s.

12) Ms 2.1 calnd]. ///.

13) Ms 10.2 °jamnyena.

14) SatyaSt § 5 adhimatram tivracchando (or rather tivras chando? Ms adhimatra tivra ..)
vyayamas {cotsahas) cotsudhis caprati[valnis (ed. °prativanis) ca smrtya samprajanyena
ca yogah karaniyah. Cf. Divy 655.2 f. adhimatram tivracchando viryavyayamah |
utsahany itir aprativanih smrtya samprajanyenapramadato (ed. °janyetapra®) yogah
karaniyah; Srbh(T) 1150.20 ff. yas chando viryo (Ms °am) vyayamo ... utsaha utsidhir
aprativanis cetasah sangrahah satatyam.

15) Ms 6.3 °a.

16) Thus Ms 10.3.

17) Thus according to Adhik-v(Skt) fol. 336 verso 4, 10. Cf. also PCV G3.1 recto 1; SC
MS 2627/2 [middle] A6 f. Ms 2.3 sa[mm](a)[n]upasyata; Ms 10.3 [s](a)ma .. ///. Or
read samanupasyeta?

18) Cf. EA(Trip) §§ 28.5, 29.5; VinKsu(Bhi) 24 b5 et passim tivras cetasa (EA(Trip) °ah)
araksa smrtyapramade (ed. araksasmrty®) yogah karaniyah; VinKsu(Bhi) 25 b5
purvavad yavad smrtyapramade yogah karaniyah; Srbh(T) II 154.12 f. tatha

copasthitasmrter apramadas cetasa araksa.
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evam vas tad vi(vadamtlam samyaksu)(2.4)sa(mava)(6.5)h(i)tam ay(a-
t)y(a)m (notpats)y(a)t(e) : yatha kro(dhana upana)(12.4)ht evam (8.5)
mr(a)ks(i)” pradasi irsyuko (10.5) * matsari §atho "’ mayavi ahri-
(man anavatrapi papeccho mithyadrstikah | punar aparam ihaika-
tya)(4.2)h svayamdrstiparamar$(1 bhavati) (2.5) a(sama)iijasagraht dus-
pratinihsargamamtr(i yo ’sau) (12.5) bhiksur bhava(ti) sva(ya)mdrsti-
paramars$i asam(a)m(ja)sa(g)r(ahi d)uspratini(hsargamantri sa $asta-

ram na satkaroti pi))(2.6)rvavad yavad ay(a)ty(am) notpatsyate :

3. New Reading of the Corresponding Portion in the
Adhikaranavastu

Fol. 336 verso

1 sad vivadamilani katamani | yathapihaikah krodhano bhavati |

upanahi | yo sau krodhano bhavaty upanahi | §astaram na
satkaroti | na gurukaroti {na gurukaroti} na manayati na ptijayati
§astaram asatkurvamn agurukurvamn amanayann apiijayam
dharmam na paSyati |

2 dharmam apaSyam §ramanye nirapekso bhavati | §ramanye
nirapeksah samghe tadriipam ranam utpadayati | kalahabhanda-
navigrahavivadam ya syat kalahabhandanavigrahavivada bahu-

jananarthaya bahujanahitaya bahujanaduhkhaya anarthayahitaya

19) Ms 12.4 (m)[r](a)ksa.
20) Ms 8.5 °i.
21)--21) Ms 10.5 matsari satho.
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duhkhaya

devamanusyanam evamriipa ced yayam bhiksavo vivadamilam
adhyatmam bahirdha va aprahinam samanupasayatha tatra vah
sahitais samagrai sammodamanair avivadamanaih tivracchando
viryam vyayama utsaha utstidhir aprativani smrtya samprajanye
yogah karaniyo ya

vad etasyaiva vivadamulasyautpannasya prahanaya evam ca
tad vivadamulam prahasyaty evamriipam saced yiiyam bhiksavo
vivadamulam adhyatmam va bardha va {a}prahinam sam-
anupaSyatha tatra vah sahitais samagraih sammodamanair avi-
vadamanais tivracchando viryavyayamah

utsaha utsudhir aprativani smrtya samprajanye yogah karaniyo
yavad e O vasyaiva vivadamiullasya prahinasyayatyam anavasra-
vaya evam vas tad vivadamiilam samyaksusamavahitam ayatyam
notpatsyate | yatha krodhana upanahi mraksah pradasi 1
rsyako matsari §atho mayavi ahriman anapatrapi papeccho
mithyadrsti O kah || punar aparam ihaikah svayamdrstiparamarsi
bhavaty asamamjasagrahi duspratinissargamantri yo sau
ayamdrstiparamarsi bhavaty asamamjasagrahi | dusprajfianis-
sargamantri

sa $astaram na saskaroti | na gurukaroti na manayati na piijayati
na $a O staram asatkurvamn agurukurvamn amanayann apuja-
yam{n} dharmam na paSyati dharmam apa§yam S$ramanye
nirapekso bhavati Sramanye nirapeksah sah samghe tadrupam

ranam utpadayati kala
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8 habhandanavigrahavivadam yah syat kalahabhandanavigraha-
vivado bahujananarthaya bahujanahitaya bahujanaduhkhaya
anarthayahitaya devamanusyanam evamriipam saced yuyam
bhiksavo vivadamiilam adhyatmam va bahirdha va aprahinam
samanu

9 paSyatha tatra vah sahitaih samagraih sammodamanair aviva-
damanais tivracchando viryavyayama utsaha utstidhir aprativani
smrtya samprajanye yogah karaniyo yavad evasyaiva vivada-
millasyotpannasya prahanaya evam vas tad vivadamitlam
prahasyaty evam

10 rupam ced yuya bhiksavo vivadamilamm adhyatmam va
bahirdha va prahinam samanupa§yatha tatra vah sahitaih
samagraih sammodamanair avivadamanais tivracchando viryam
vyayama utsaha utsudhir aprativani smrtya Samsaprajanye

yogah karaniyo yavad evasyaiva viva

Fol. 337 recto
1 damilasyaprahanasyayatyam anavasravaya evam vas tad viva-
damilam samyaksusamahitam ayatyam notpatsyate imany

ucyante sad vivadamiulani
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4. Juxtaposition

yo ’sau krodhano bhav(aty
upa)nahi’ sa §astaram na sat-

1721 -
”*HF NS

Sang SangPar Adhik-v(Skt)
L sad vivadamiilani katamani |+ % ¥ o |sad vivadamiilani katamani |
sat* 7 f g5
T35: ¢
DAc: fgj*éjﬂx % o F*ﬂ'#%j:
MAc: + FH4H ...
AN/MN: cha-y-imani ... vivadamulani. katamani cha.
Cv: katamani cha vivadamilani vivadadhikaranassa mulam.
DN: cha vivadamilani.
IL1.1 ihaikatyah krodhano bhavaty ET?H |~ %It |yathapthaikah krodhano bhava-
(upanahi |) ;Z £l ti | upanahf |
T85: [k « ¥ E Lk §5 @EH =
DAc: j' F—' t[«kErEr
MAC fI\/ E[— "E'E' ,‘fﬁ ﬁ:rlg
AN/CV/DN/MN 1dha . bhikkhu kodhano hoti upanahi.
II.1.2

yo ’sau krodhano bhavaty upa-
nahi | (sa) §astaram na satka-

karoti na gurukaroti na (m)a-|# &7 fH 2 £ El |roti | na gurukaroti na manayati
nayati na ptijayati sa $§astaram %ﬁ\ o £, % % |na plijayati (sa) §astaram asat-
asatku(rvam)n agurukurvamn | ff| i F ;Fi A |kurvamn agurukurvamn amana-
ama(na)ya(myn apijayam  |&GTE# \ o |yann aptijayam dharmam na
dh(armam na pad)y(a)ti dh(ar- (2] 7 5L ii | |pasyati | dharmam apaSyam
mam a)p(a)Syam Sramanye 7 FLEEANT E{I §ramanye nirapekso bhavati |
anavek(s)o bhavati : M|
T85: pg sl « 794 {=T \iiﬁrﬁf o, ﬂ*@ﬂ EHIHE #’fﬁv’@
I B =TT - 10 sl o e

DAc:

\#V'[/m‘“ o T\nmi’ o e 7 Hrse o 15/\?5‘5‘ N RE AR 7?51

MAc: [SE’;& % * i | F":ﬁ SR o PUTBER o b o RS

AN/Cv/DN 1 yoso.

viharati appa;isso (or appatisso) dhamme pi ...

pi na pariptirakari hoti.

.. bhikkhu kodhano hoti upanahi, so satthari pi agaravo

sanghe pi ... sikkhaya
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Sang

SangPar

Adhik-v(Skt)

II.1.3

(yah $r)amany(e) anave(ksah) |
sa samghe tadriipam (rana)m
utpadayati kalahabhandana-
vigrahavivadam yo bhavati
kal(ahabhandanavigrahav)i-
(v)adah ba(hujananarthaya
bahujanahit)aya b(a)hujana-

duhkhaya devamanusyanam

duh(khaya) ana(rthay@)hitaya |f5;

T -

15l

(yah) Sramanye nirapeksah

i% |¢sa)y samghe tadripam ranam

utpadayati | kalahabhandanavi-

| grahavivadam yach) syat kala-

habhandanavi grahavivﬁdom

x| bahujananarthaya bahujana-

hitaya™ bahujanaduhkhaya

“ |anarthayahitaya™ duhkhaya
»|devamanusyanam

T85: ! uj\i@?ﬁ%ﬁﬂ T o
e

MAc: rH«T :u?ﬂf T E"i G
2", - IS
AN/CV/DN/MN YO S0 .
appatisso) dhamme .

. sanghe ...

PSR %
DAc: MAE# [124 e M FRfE - Bgsst - =
ailicl) '}@ﬁ

ILZ

=1 o IR
bR

e A A&”*Hﬁ'ﬁ&

J|IH§£H;‘TE§% .
ﬂ[ﬂ

=k

.. bhikkhu satthari pi aga‘lravo V1harat1 appatisso (or
sikkhaya na pariptirakari, so sanghe
(or samghe) vivadam janeti, yo (or yo so, or so) hoti vivado bahuja-
nahitaya bahujanasukhaya bahujanassa (or bahuno janassa) anatthaya
ahitaya dukkhaya devamanussanam.

II.1.4 |e(vamrupam yiiyam vi)vada- 1‘/[! L T‘iﬁ? =|evamripa¢m sayced yiiyam™
miulam s(a)ty adhyatmam va | ¥, j! o f' HEI bhiksavo vivadamiilam adhy-
bahirdha va ap(rahinam sam- f]f F|Hr &7 o |atmam (va) bahirdha va aprahi-
anupasyatha” tatra vah sa- | [/ & I /5 [nam samanupasyatha tatra vah
hi)t(ai)h samagraih sammo- |fF&) - |Elf}~ sahitais samagrai¢h) sammo-
damanair a(vivada)manais  |'#r= 73 o |damanair avivadamanaih tivra-
tivras cchandas ca vyay(ama)s |14 =&l [ k.| cchando viryam vydyama  utsd-
cotsah(as) c(o)tsu(dhi)$ capra- |FE &r#%%  |ha utsudhir aprativani smrtya
tivani§ ca smr(t)ya sampra- samprajanye yogah karani-
janyena ca (yogah karaniyah)™ o” yavad etasyalva vivada-

mulasyotpannasya ’ prahanaya

22) Ms °a.

23) Ms °janahitaya.

24) Ms °rthayahitaya.

25) Cf. Pali akusalanam dhammanam pahanaya (or kusalanam dhammanam patilabhaya)
adhimatto chando ca vayamo ca ussaho ca ussolhi/°T ca appativani/°T ca sati ca
sampajaiifiaii ca karaniyam.

26) Ms yayam.

27) Ms vyayama.

28) Ms °syautpannasya.
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Sarg | SangPar | Adhik-v(Skt)

T85: ~E[ LBy o KT PFEIHEFIEVE] o (BRI AR o B RVATRR RS -
_ PIEFTEI L o J [
DAc: 5 . g@g}:{. E 3 o nga[aL I - F[;%f 5L o r?”%il
e
MAc: [P - J[RLER - 1645 m U S - RS e p i -
PR - AL - R
AN/Cv/DN/MN: evartipail (or °m) ce tumhe ... vivadamiilam ajjhattam va
bahiddha va samanupasseyyatha tatra tumhe ... tass’ eva papakassa
vivadamiilassa pahanaya vayameyyatha.

IL.1.5

2 ‘(25 ‘(Z)

T85/DAc: @
MAc: [ < 1 * 5 1580 - = & hff) - o7 - 52
AN/Cv/DN/MN: ¢’

II.1.6

(evam vas ta)d vivadamiilam |1 F & {[1iL|evam vas™ tad vivadamilam
utpannam prahas(ya)t(e) :  |Ffl prahasyaty”

T85: LI & THHE AT o 7 5% RS T

DAc: ¢

MAc: R - 05T 5 PUTY P - RS- R - P
E'u J—AVJ—AHI o % %\ J

AN/Cv/DN/MN: see I1.1.9, below

1.7 |

“ev(amr)tipam yti(yam) 16 =¥ fL o #5| ¥ evamriipam saced yiiyam
vivadamulam saty adhyat- |[*|f% 9t 7 & =! |bhiksavo vivadamilam adhy-
m(am) va bahirdha va prahi- |%r - J[|'jE25 & |atmam va bachiyrdha va pra-
nam'” samanupasyatha™™® 1= 4.~ - % [hinam” samanupasyatha " tatra
ta(tra vah sahitaih) samagraih| ] 7 -~ ¥ £3[% | vah sahitais samagraih sammo-
sammodamanair (av)i(vadama- |7 damanair avivadamanais

nais t)vr(a)$ c(e)tasa araksa * tivracchando viryavyayamah
smrtir apramadena ca yogah utsaha utsudhir aprativani
karaniyah'” smrtya samprajanye yogah
karaniyo "~ yavad evasyaiva
vivadamilasya prahinasya-
yatyam anavasravaya

29) Cf. Pali seyyatha pi avuso adittacelo va adittasiso va tass’ eva celassa va sisassa va
nibbapanaya adhimattam chandaii ca vayaman ca ... kareyya; BHSD s.v. adipta-
Sirascailopama.

30) Ms ca.

31) PCV F21.5 B1 /// [hlasyate |.

32)--32) PCV G3.1 recto 2 /// .. [vli[vladamiilam saceld] (adh)[yl(@)tm(a)k(am) va ba-
hirdha [vla [al(t)[m](anah prahinam samanupasyatha).
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Sang | SangPar | Adhik-v(Skt)
T85:
DAc: £~ [E“E AL T o:k' SR IEMJ'E, o Y [HELS o sl”guﬁﬁél
MAc: [i7 & o R LER - 11“5” [t pLAL 117,5 EIRE o o ﬁ WL o g gH

B LI - LT
N/MN: evariipail ce tumhe ...
va na samanupasseyyatha tatra tumhe ..

AN/Cy,

vivadamulam ajjhattam va bahiddha

. tass’ eva papakassa vivada-

milassa ayatim anavassavaya patipajjeyyatha.

I.1.8

samyaksu)sa(mava)h(i)tam
ay(a)y(@m (notpats)y(a)t(e) :

L??i"r?} il

8 o RLEGT-

() ‘@ ‘0
T85/DAc ¢
MAc [P < i * 5 |5 - b < i fg) - o7 -
AN/Cv/DN/MN: ¢
IL.1.9 |evam vas tad vi(vadamilam fﬁ‘ i1l 4= T |evam vas tad vivadamilam

samyaksusamavahitam aya-
tyam notpatsyate |

TSS: [ JURLEN TR < AL - G

S
DAc: ¢ !
MAc: U[ELERS - o rt
YLRLIPRE - 1o "”T’lﬂ?{:

[ PLEH

EH %IZA[

R IR < N «

AN/Cv/DN/MN: evam etassa papakassa vivadamulassa pahanam hoti.
evam etassa papakassa vivadamulassa ayatim anavassavo hoti.

I1.2-5 |yatha kro(dhana upana)hi (JD £2 [\L ¥, |yatha krodhana upanah ¢e-
evam mr(a)ks(1) pradastir- % Fi; F" vam) mraksi’ pradasi irsyako
syuko matsari Satho mayavi ;‘@l *’,’ J?j matsarT §atho mayavi ahriman
ahri(man anavatrapi papeccho |75 ° (¥|3.Jif~ |anapatrapi papeccho mithya-
mithyadrstikah |) i S ¥ TR |drstikah |7

ﬂ y o EISL
R

33) PCV F21.5 B1 adds atmanah before prahinam. Cf. also PCV G3.1 recto 1 /// (atmana?)h

prahinam.

34)--34) PCV F21.5 B3 /// [tlivras [cletalsa ar]. .. ..

35) Ms °ah.
36) Cf. Dhsk 3 recto 3 ahriman bhiksavo bhiksur anapatrapi mithyadrstiko bhavati.

///. For the Pali phrase cf. note 25).
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Sang

‘ SangPar ‘

Adhik-v(Skt)

T85: Ykl & Fﬁ?ﬂq

L LA

bn’gﬁ( %r U‘ IW'

Dics F1- - CUR 8 - R - SIS {1 5L O g i
L LR i
MAc: LT 556 - B - 2 - L - RS

AN/Cv/DN N puna ca param ... bhikkhu makkhi hoti palas1
., satho hoti mayavi ..

hoti maccharf ..

, issukl
., papiccho hoti mlcchaditthi

(also °i), sandi;thiparﬁmési hoti ﬁdhénagéhi duppatinissaggi (also °1).

I1.6.1

(punar aparam ihaikatya)h
svayamdrstiparamar§(1 bha-
vati) a(sama)fijasagraht dus-
pratinihsargamamtr(1)

fEE| -~ KOV
FrHL o & B il
BEESRI

punar aparam ihaikah sva-

yamdrstiparamar$i bhavaty
asamamjasagrahi dusprati-
nissargamantri

T85: ¢; DAc: abr.

MAc: [PES - [~ * RIS A

AN/Cv/DN/MN: ¢

11.6.2

(yo ’sau) bhiksur bhava(ti)
sva(ya)mdrstiparamarsi asa-
m(a)m(ja)sa(g)r(aht d)uspra-
tini(hsargamantri sa $asta-
ram na satkaroti pti)rvavad
yavad ay(a)ty(am) notpat-
syate :

3 R FIfLE
E? [iil SEh
B o BN
\ﬂ#ﬁmﬂﬁ

:

T ‘OEI

b
@um;ﬂo

PRI
A

yo ’sau svayamdrstiparamar$t
bhavaty asamamjasagrahi |
dusprajfianissargamantri sa
§astaram na satkaroti” | na
gurukaroti na manayati na pii-
H |jayati sa”” §astaram asatkur-
vamn agurukurvamn amana-
yann apiijayam dharmam na
pasyati dharmam apasyam
Sramanye nirapekso bhavati

T85: I'JYpif!
prp a“ﬂwjlﬂfwfyl[ 15

DAc: abr.

SEERPHE < R

[7i°l

MAc: BPAEHT o 1Rk o 1S

AN/Cv/DN/MN: yo s0 ...

jt’a*xrf‘*u R PRI

AP gust r@' ,:\

bhikkhu sanditthiparamasi hoti adhanagahit du-

ppatinissaggt (also °1i), so satthari pi agaravo viharati appatisso (or

appatisso) dhamme pi ...

hoti.

sanghe pi ... sikkhaya pi na paripirakari

37) Ms ayamdrsti®.
38) Ms sask®.
39) Ms na.




Vinaya Elements in Agama Texts as a Criterion of the School Affiliation 31

Sang SangPar Adhik-v(Skt)

11.6.3

abr.; see II.1.3, above F P EF o ¢yahy éramanye nirapeksah
ljél YU i Z |sah samghe tadripam ranam

'%%‘51 fl Hfli’i utpadayati kalahabhandanavi-
H = T s grahavivadam yah syat kala-
B (A ﬁl— "J “%|habhandanavigrahavivado

@ 4 £ 352 F|[|bahujananarthaya bahujana-
hitaya bahujanaduhkhaya
anarthayahitaya (duhkhaya)
devamanusyanam

T85: E[ [7 L@;«F‘s‘/ SRS

DAc: abr.

MAc: rﬁzj TN 73’%‘*‘/“' o (RSl RS Ef Ilﬁ‘%j e o

o L o IR JRL TR 7

AN/Cvﬂ)N/MN yo so ... bhikkhu satthari pi agaravo v1harat1 appatisso
(or appatisso) dhamme ... samghe ... sikkhaya na paripurakari so san-
ghe vivadam janeti, yo (or yo so, or so) hoti vivado bahujanahitaya
bahujanasukhaya bahujanassa (or bahuno janassa) anatthaya ahitaya
dukkhaya devamanussanam.

.64

abr.; see I1.1.4, above [li%‘ 1548 &|evamriipam saced yliyam

i TSI A5 o [bhiksavo vivadamiilam
LS %‘T 4[]{adhyatmam va bahirdha va
e & 1 A} |aprahinam samanupasyatha
EJ o EIIJ* ¥r|tatra vah sahitaih samagraih
I i hriRL o 18 |sammodamanair avivadama-
SR Y RLF nais tivracchando viryavya-
P g2%76  |yama' utsaha utsiidhir
aprativani smrtya sampra-
janye yogah karaniyo™ ya-
vad evasyaiva vivadamula-
syotpannasya prahanaya

T85: ¢; DAc: abr.

MAc: [P - JIRLIRR « 1o [ ST Tl H - K50 Yo W -
S - AT - R

AN/Cv/DN/MN: evartipaii ce tumhe ... vivadamulam ajjhattam va bahiddha
va samanupasseyyatha tatra tumhe ... tass’ eva papakassa vivadamu-
lassa pahanaya vayameyyatha.

40) Ms °vyayama.
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Sang SangPar Adhik-v(Skt)
I1.6.5 |@ [4) {4

T85/DAc: @ -

MAc: [ 77 * ¥ Sl - et o i o o - ot

AN/Cv/DN/MN: ¢

11.6.6 |abr.; see II.1.6, above YA B[Rl evam vas tad vivadamulam
s prahasyaty

T85: ¢; DAc: ¢

MAc: left;iﬁ AP BAN TR ?‘r'ﬁ’ﬂpé’ﬁﬁo wg R o A
By o A5 e {.’F\ ajp_l

AN/Cv/DN/MN: see 11.6.9, be low

11.6.7 |abr.; see II.1.7, above © 37 LAY [ ] |levamrUpam ¢sayced ylya¢m)

P/ 9t %] & =!|bhiksavo vivadamulamm

%o JT;EEE #|adhyatmam va bahirdha va

1 &.1-%17% #|| |prahinam samanupa$yatha

4o K5 EI[ tatra vah sahitaih samagraih

3 sammodamanair avivadamanais
“"fivracchando viryam vyaya-
ma utsaha utstdhir aprativani
smrtya samprajanye” yogah
karaniyo "’ yavad evasyaiva
vivadamiilasya prahinsyaya-
tyimm anavasravaya

T85: ¢; DAc: abr.

MAc: [ o JIRLERS o 07 |91 SLAIH - 78 ?&‘E{%ﬁf‘if@ ° ﬁ'J:"'FV*ﬂ R
A e JIRLIFS - ?ﬁ'ﬁf’r’ﬁ%

AN/Cv/DN/MN: evartipail ce tumhe ... vivadamulam ajjhattam va bahiddha
va na samanupasseyyatha tatra tumhe ... tass’ eva papakassa vivada-
milassa ayatim anavassavaya patipajjeyyatha.

1.6.8 |o o o

T85/DAc: 8

MAc: [ EE 47 * 55U - S o AR - B -

AN/Cy/DN/MN: ¢

41)--41) Cf. note 34).
42) Ms samsapra®.

43) Ms vivadamiilasyaprahanasyayatyam.
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Sang SangPar Adhik-v(Skt)
11.6.9 |abr.; see I1.1.9, above —ﬁ iﬂéﬂ] “< 7 |evam vas tad vivadamtlam
& o RLEG [~|samyaksusamahitam ayatyam
Fn @5l |notpatsyate

T85: [ Y5 - YRLE T LRI A

DAc: ¢
MAc: JELERS < i 91 FLELE <3 ﬁ'@'%ﬁ@“ ° F'J”FV‘JE ° ﬁ‘*’ﬁl’%ﬁ'y °
YIRLIFEE o o B A

AN/Cv/DN/MN: evam etassa papakassa vivadamiilassa pahanam hoti.
evam etassa papakassa vivadamiilassa ayatim anavassavo hoti.

. |e @ imany ucyante sad vivadamu-
lani

T85/DAc/MAc/DN: ¢
AN/MN: imani ... cha vivadamulani.
Cv: imani cha vivadamiulani vivadadhikaranassa malam.
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Abbreviations

Adhik-v(Skt) = The Gilgit Manuscript of the Sayanasanavastu and the
Adhikaranavastu, Being the 15th and 16th Sections of the Vinaya of the
Milasarvastivadin, ed. R. Gnoli, Roma, 1978 (SOR 50), pp. 57-110.

Adhik-v(Tib) = rTsod pa’i (or rTsod pa Zi bar byed pa’i) gZi (A Tibetan
Translation of the Adhikaranavastu of the Mulasarvastivada Tradition
by Sarvajiiadeva et al.), D no. 1, vol. 1, pp. 244 (443.5)-253 (510.1);
Q no. 1030, vol. 42, pp. 1 (1.2)-12 (3.4).

AN = Anguttara-Nikaya, ed. R. Morris, E. Hardy, 5 vols., London, 1885~
1900 (PTS); vol. 6 (Indexes, by M. Hunt, C. A. F. Rhys Davids)
London, 1910 (PTS).

Av§ = Avadanasataka, ed. J. S. Speyer, St. Petersburg, 1906-1909
(Bibliotheca Buddhica 3).

Bareau, Recherches = A. Bareau, Recherches sur la biographie du
Bouddha dans les Sutrapitaka et les Vinayapitaka anciens, 3 vols.,
Paris, 1963, 1970 f., 1995 (Publications de I’Ecole Francgaise
d’Extréme-Orient 53, 77, 178).

BHSD = F. Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary,
vol. 2: Dictionary, New Haven, 1953.

BKD = Bussho kaisetsu daijiten (A Bibliographical Lexicon of
Buddhist Works written in Chinese or Japanese), 12 vols., ed. G.
Ono, Tokyd, 1933-1936.

BLSF = Buddhist Manuscripts from Central Asia: The British Library
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Sanskrit Fragments, ed. S. Karashima, K. Wille, Tokyo, 2006-.

Cv = “Cullavagga”, in: Vinayapitaka, ed. H. Oldenberg, 5 vols., London,
1879-1883 (PTS), vol. II.

D = The Tibetan Tripitaka, Taipei Edition (= sDe-dge), ed. A. W.
Barber, 72 vols., Taipei, 1991.

DAc = Chang-ahanjing/-ehanjing (Jpn. Jo-agongyo/-kyo; a Chinese
Translation of the Dirghagama by Buddhaya$as & Zhu Fonian), T
1, vol. 1, pp. 1-149.

DhCakrP-dh = J. Chung, “Dharmacakrapravartana-dharmaparyaya of
the Sarvastivada and Miilasarvastivada tradition”, Jaina-itihasa-ratna,
Festschrift fiir Gustav Roth zum 90. Geburtstag, ed. U. Hiisken et
al., Marburg, 2006 (IndTib 47), pp. 75-101.
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Waldschmidt, H. Bechert, Teil I-1II, E. Waldschmidt et al., Wiesba-
den, 1965, 1968, 1971 (VOHD X,1-3); Teil IV-V, L. Sander, E.
Waldschmidt, Wiesbaden/Stuttgart, 1980, 1985 (VOHD X4 f.);
Teil VI-XI, K. Wille, Stuttgart, 1989, 1995, 2000, 2004, 2008,



‘ 38 Zwsta]E vol.14

2012 (VOHD X,6-11).

SOR = Serie Orientale Roma, Roma.
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pp- 305 (184.1)-455 (625.5); Q no. 1037, vol. 45, pp. 37 (1.3)236

(4.8).
Symbols Used
[] damaged aksara
()  restored aksara
() omitted aksara
{ } superfluous aksara
illegible aksara
single element of an illegible aksara
+ lost aksara
/I leaf broken off here
/ the end of a line
’ avagraha, not written in manuscripts
* virama
punctuation mark/visarga
} punctuation mark
h jihvamuliya
O punch hole
[0) unknown/not extant
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Abstract

Vinaya Elements in Agama Texts

as a Criterion of the School Affiliation
— Taking the Six vivadamiilas as an Example —

Jin-i1 Chung

Sanskrit-Worterbuch, Gottingen Academy of Sciences and Humanities, Germany

The Agama texts from Eastern Turkestan and those contained in the
so-called Mulasarvastivada Vinaya from Gilgit are, apart from differences
in diction, by and large congruent, whereas the Vinaya texts differ
from each other considerably. This circumstance has led scholars to
assume that the two Buddhist schools possessed their own Vinaya
traditions, but shared an Agama tradition. The congruency between the
Agama texts from Eastern Turkestan and the Miilasarvastivada Vinaya,
however, does not seem to have been confined to the Agama citations,
or to the narrative portions. In the Sangiti-siitra reconstructed on the
basis of Sanskrit fragments from Eastern Turkestan there are passages

on the six roots of contention (Skt. sad vivadamiilani). These passages
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show a striking similarity to the corresponding portion in the Adhikara-
navastu from Gilgit, a degree of similarity which cannot be observed
between the Shisong-lii and the Mulasarvastivada Vinaya. From this
point of view, it is tempting to assume that the Buddhists who passed
down the Agama tradition found in Eastern Turkestan possessed a
Vinaya corpus which rather looked like the Vinaya from Gilgit than the
Shisong-lii. Seeing that the existence of both Vinaya traditions has been
proven in Eastern Turkestan, a reconsideration of the relationship between
the Agama texts from Eastern Turkestan and the so-called Sarvastivada

Vinaya tradition including the Shisong-lii, appears to be indispensible.

Key Words: six vivadamila, Sarvastivadin, Milasarvastivadin,

Vinaya, Agama, Eastern Turkestan, Gilgit
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